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diey,!; Job. Pauli, 1522; fol. 43. „Wer das sacrament nicht sucht noch begerd, zum

wenigsten ein mal odder vier des iars"; Luther's enchiridion, d. Meine latechismtis
etc. 1529, fol. Bjh u. u. m.), wie durch das niederdeutsche of, oder, und das eng-
li.-icbe or, oder, die an dieser stelle erscheinen, gestützt wird. Auch verdienen
beispiele wie : a stückar (stückas) et/i', ein Stück oder etliche, dann die flexion des

Zahlwortes hei hinzutreten einer präposilion (in a togar achtan; mit an ellanar
riern etc.) eine besondere beachtung.

Kur eine gründlichere kenntniss der entwickelungsperiode unser neuhochdeutschen

spräche und eine genaue vergleichung des in rede stehenden gebraurhs in de«

verschiedensten unserer mundarten, zu welcher wir hiemit einen bittlichen aufruf
ergehen lassen, wird am ende mehr licht über dieses dunkel verbreiten.

Schmidt's Idioticon Bernense.

Mitgetheilt von Dr. Tülls Tobler.

Auf der stadtbibliothek in Bern finden sich zwei papierhandschriften,
bist, llclv. VI, la u. b, von denen die eine, VI, la, aber nicht von der hand

der verfaßer, glossarium Helvcticum und die andere, VI, lb, idioticon

Bernense betitelt wurde, nun aber ist letztere handschrift keines-

wegps ein idioticon Bernense, obschon manche Schweizcr-idiotismen darin

aufgenommen und erklärt sind, sondern ein, übrigens sehr beachtenswer-

thes, deutsches etymologisches Wörterbuch, nach dem verfaßer: de litcra-
rum signiiicatioiip über tertius, welcher der zweite verfaßer des sog.

glossarium Helvcticum ist. dieses selbst, ebenfalls in quart, kann nicht
als ein schweizerisches idioticon geltpn, sondern ist, mit seltener beimi-

schung aus andern kantonen, wenigstens aus dem Aargau, ein idioticon
Bernense. weswegen ich auch, entgegen den manuskripten, ihm diesen

titcl geben zu müßen glaubte.

Wer ist der verfaßer des eigentlichen idioticon Bernense? man findet

im codex hauptsächlich zwei handsehriften, eine ältere, sehr deutliche,
und eine jüngere, etwas unleserliche, ich halte dafür, daß der verfaßer
der altern handschrift nicht bekannt sei, dagegen die jüngere von
Samuel Schmidt, dem Borner gymnasiarchen und mitgliedc der k. englischen

gescllschaft der altertliünier, herrühre, von dritter hand ist vor-
beinerkt, daß Emanuel Haller in seiner bibliothek der Schweizer-ge-
schichtp, t. 2, s. 4. §. 12, das idioticon diesem Schmidt zuschreibe, dessen

gelehrsamkcit hoch gepriesen ward, dazu kommt, daß Elias Bertrand
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in seinen 1758 erschienenen „Rccherches sur les langues anciennes et
modernes de la Suisse" geradezu sagte (appenz. Sprachschatz IV), daß rektor

Schmidt mehrere tausend bernerischc und aargauische Wörter und re-
densarten gesammelt habe. Auszüge, die uns derselbe gab, und die ich
im appenz. Sprachschatz (26b) wiedergab, beweisen, daß das idioticon
Bernense, wie es auf der Berner Stadtbibliothek aufbewahrt wird, nur
entwurfist, welcher später vom rektor Schmidt allein besser ausgearbeitet und

ins reine geschrieben wurde; denn die mitgetheilten proben sind vollständiger,

leider scheint die reinschrift verloren gegangen zu sein, oder war
der spätere verfaßer des ursprünglichen entwurfs der söhn des gymna-
siarchen, mit den taufnamen Friedrich Samuel? letztprer wurde
immerhin schon im jähre 1755 wegen seiner dissertazion: „Ogmios, Celtarum

veterum Deus," gekrönt, und 1758, in seinem 22. lebpnsjahrp, ehrenmit-

glied gelehrter gesellschaften in London, Florenz, München, wenn man

indeß weiß, daß der spätere verfaßer des idiotikalischen entwurfs durch

schöpfen aus dem Volksleben, durch aufnähme von weit mehr redensarten

und Sprichwörtern sich auszeichnete, — darf man eine solche arbeit einem

etwa zwanzigjährigen Jünglinge zutrauen, dessen thätigkeit wol auch auf
anderer seite zu sehr in ansprach genommen war? jedenfalls haben wir
hier es mit einem idiotikon zu thun, das in seiner anläge über ein
Jahrhundert alt, zwar minder alt als Praschii glossarium Bavaricum, aber

dem größten theile nach wahrscheinlich ebenso alt ist, als das vocabula-

rium Austriacum (in J. Hcumanni opuscula; Norimb. 1737), als Ri-
chey's (1743) und Strodtmann's (1756) idiotiken. ich freue mich um

so mehr, daß der Berner in Sammlung von seinen idiotismen anderen

Schweizern voranging, als sein wolklingcnder dialekt eine solche aufmerk-
samkeit yerdiente; und wenn ich mit der schon ihres alters wegen
interessanten Sammlung ausrücke, so begünstigt mich auch die gegenwärtige

zeit, in der durch die Schriften des sei. pfarrers Bitzius (Jeremias

Gotthelf) in Deutschland die Berner mundart beinahe ein Studium wurdp.

mehr noch, als diesen gleichsam äußern wprth bptone ich den innern.
die Sammlung enthält nicht bloß eine ansehnliche zahl von Wörtern und

ihren bedeutungen, von redensarten und Sprichwörtern, die in Stalder
und meinem wörterbuchc vermisst werden, sondern auch die auffaßung

empfiehlt sich durch treue, und die Schreibung hält sich genau an die

mundartliche ausspräche; letzteres ein Vorzug hier und da vor dem werk
des Luzerners, der nicht selten idiotismen hochdeutsch ausschreibt, und

sie zu amphibien, in der that ohne existenz, verkünstelt; man sehe z. b.
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knöpf bei Stalder (2, 115) und chnopf hier, dort (1, 435) gehen,
nachgehen u. s. w.

Das entwurfsmäßige unserer handschrift brachte es mit sich, daß

sie, trotz einiger Vorzüge, manches zu wünschen übrig läßt, weswegen ich
ihr nicht allenthalben mit diplomatischer genauigkeit folgen durfte, einmal

ist die alphabetische Ordnung sehr mangelhaft, gleiche wörter mit
verschiedenen bedeutungen treten an verschiedenen stellen auf. hier schritt
ich natürlich ein, zusammengehöriges stellte ich zusammen, z. b. „Nasy,
persequi fugientem; attingere fugientem; aequarc aliquem doctrina''; ich
rüttelte desgleichen an der alphabetischen Unordnung, doch nur hin und

wieder, so daß sie auch in meiner kopie die überhand behält, ich 'hätte

allerdings ohne Schwierigkeit die alphabetische Ordnung mit strenge
einhalten können; allpin dann würde die gar zu große abweichung vom

manuskripte eine möglicherweise spätere vergleichung allzu sehr erschweren,

und forscher, wenn sie etwas benutzen wollen, müßen ohnehin das

ganze durchmustern, ferner ist im manuskripte auch die Orthographie
eine ungleiche, in diesem falle glaubte ich, wenigstens bei gewissen
Wörtern, das beßpr gpschipncnc konsequent durchführen' zu sollen, die

neuhochdeutsche endung en kommt selten vor, dagpgen beinahe immer als e,

in meiner kopie letzteres immpr: das a Schmellers und dieser Zeitschrift.

Wenn man bei unsprem dichter Reinhard nicht weiß, ob keine nullus
oder nulla bedeute, so ist der unterschied in unserer Sammlung genau
bezeichnet: keine, nullus, keini, nulla, den artikel das zieht der Berner

in ds zusammen, daß es wie z klingt. Bitzius, der überhaupt die grani-
matik der mundart nicht studirte, ließ sich verleiten, z für ds, selbst
z'sach für d'sach zu schreiben; selten trifft man dieses z auch in unserem

manuskripte, fast durchgehends hingegen ds oder d's, und ich

wählte ds. sy, pssp, si, se, si, suus, ist ebenfalls meine aus wähl aus

dpn Ipsartcn u. s. f. — übprdies war ich genöthigt, hier und ,da ein wort,
welches mit dem neuhochdeutschen vollkommen übereinstimmt, außer daß

es eine etwas andere form im Dialekte annahm, und manche redensarten,
welche nicht in ein idiotikon. gehören, wegzulaßen, und, verlockt durch
anschauliche bcispiple, bpsorge ich noch jetzt den Vorwurf, daß ich in
diospr richtung nicht scharf genug verfahren sei. bisweilen begegnet uns
ein fragezpieben, wodurch ein spätPrpr verfaßer das vorkommen eines wortes

fraglich machte, einige strich ich, weil die richtigkeit des in frage
gestellten zu deutlich außer allpm zweifei lag. die interpunkzion habe ich
allein zu verantworten; z. b. schreibeich: Grämpier, propola, statt Grämp-
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ler. propola. im manuskripte ist last alles, auch das von zweiter band

(Samuel Schmidt), mit lateinischen lettern geschrieben, und die majuskcln
erscheinen selten im deutschen; ich stellte gleiihmäßigkeit her. damit

der leser unterscheiden könne, was von dem anonyniiis (frühern verfaßer)
und von Samuel Schmidt (dem späteren verlaßer) beigpliagpn worden,

wurden die arbeiten der zwpi autoren durch verschiedene schrift.cn

gekennzeichnet; für die urarbeit des anonymus wurde stehende schrift und

für die einscbicbsel des rektors Schmidt kursiv gewählt: jener gebraucht

immer fs, auch statt ss : bei diesem ist ß geschrieben, eine dritte oder

vierte band griff äußerst selten beitragend in den kodex, und dann

bemerkte ich es ausdrücklich.

A, ad. respectu loci contact um signilieat:
a chopf gä, caput invpingcre; respectu
loci praeseatiam notat: a der lycht, a

der gmein sy, adesse funcri, in con-

cione populi esse; respectu lemporis:
a gwüsse tage, certis diebus, a de sontige,

quovis die solis; respectu numeri et

quantitatis: es ist gniig a drey dalcre,
tres imperiales snfficiunt: a 10 eile hett

er für gnug, decern ulnae plus satis

sunt; respectu qualitalis : er zalt a

Silber, a gold, auro, argento solvit;
respectu ordinis : es ist a mir, a dir, ordu

ad me, ad tc rcdit, te tangit. An imm

sälber ha, in datnno ferendo socium nun

habere; er chas jetz an imm sälber ha,

fert malum sponte accersitum

A b e I a detumescere, dt* arrognntia sua

perderc. eine abela, pcrmitterc, ul ali-

quis descendat. abela, infra demilterc.

si abela, descendere. el' gschwulst
het si abegla, tumor ad inferiores
partes corporis descendil. d' milch

abela, de arrogantia sua perdere.
öppis abela, demiltere in stomachum.

er wot nüt me abela, nullum cibum

amplius demiltit in faucihus.

Ab la über eine, taxarc, conviciis pro-
scindere, invehi; vo öppis, cessare,
intactum reline/uere; von eine, vi¬

tale alic/iieiit. ablet, degromerare: e.r-

plodere sclopetum; vinculis e.vuere-

Asta, adslarc, ita ut langat; duccre

congrucre; placerc; de servis dieitur,
cum minister ii sui initium l'aciiint. in

traclu inferioris Hclvctiao proiiuiitiatiir
plerumquc o, ex. gr. aloss, aulas, occasio.

a Gcrmani an, c. g. alii, germ,
anfangen, iücipere.

Aaber, nive denudatus. es ist aaber

quod Iloiiiliiis (licit : dillluxcre nives,
redeunt jam gramina eampis, unde pro-
cul latiiium apricus.

A a be, deficere, cxtcniiari. Sr aabet streng

germ, abneninien. nahe, vesperascerc,

germ, abend werden, cum majores ca-

dunt de iiiontibiis umbrae.

Ane nolat lempus non oniuino determinn-
I ii in imenc nionet ane, post nimm aut

altcriiiii mensem exactum. ane deimlat

motum in locum

A b e ch e r a dejicere. es glas ahe-

chera, dep/ere cyalhum vilreum.
A b e I a n g c porrigere ileorsinu.

A g I a r c slupiilis ct mirabundis oculis
intueri aliqiiem.

A g r ä n z c verbis laccsscre.

Aar ig, argutus, agricolis usitaluin.

Agschauwe, intueri.
A ii t h n ii t agricolis vocalur spatium agri,

ubi aratrum vcrtitur, ct dieitur a tor
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mino, qui fuit Ihaut sive Jlercuriuf, qui-

ibi tani|iiani cuslos limitum fuit collocalns.

A fa, incipcrc ; agere.

Aga, accipi. das wird wol oder ubel

aga, bene vel male accipietnr.

Ala, nendo panniim contraheie frequcn-
tibiis plicis; vcstimentuin non cavcre

iilicui.

Alle, lotus, er ist alle buspere, tolus

hilari animo est. er ist alle grächle,
tolus valet, in aller töubi, lotus fit-
ribundus. Alle lusig, oninis farrago.

Aliipot, singulis moment is, assidne.

All z äme, allizäme, alszäme, cuncti,
cunctae, cuncta simul.

Arm. z' arme tage cho, ad pa up ir-
tatem redigi.

Arm. der arm gä, braekium porri-
gere. der arm nä, brachio innili,
adhaerere. armeschmalz, vires hrei-

chiorum. er het guet armeschmalz,
viribus poltet.

Angst, mit angst, vix, ad summum.

i ha mit angst 10 lerihe t.hauffe chönne,
ita rarae sunt alaudae, ul vix
decern potuerim comparare. i ha

mit angst 5 bazen im sai ad
summum 5 hacenorum reperies in cru-
mena mea.

Alt, /later, der alt unel der jung,
paler et filius. di alti und di jungi,
mater et filia. all gnue sy, vix pa-
tihulum effugere. alle, senescere.

sträng alte, senio ingravescere. friij
alte, ante annos insenescere. du hist

gang der alt, antiquum morem ob-

lines. ut semper tut' sim ill's es.' alt
öpfel, poma praecedenlis anni. alts
und Jungs, omnis aetatis homines.

A b n ii, legere fruclus, poma etc.: ah

hreviare; despumare, pinguedinem
tollere.

A c h o reeipi, promoveri: das (hunt mi
dür a, multa peeunia constat; eorripere:
es ist ihn es fieber acho, febri corre-

plus est. was ihiint di et, das de

eismal so from sy wit, uncle lanta
subito tibi incest it religio?

Ab rhu, liherari a re, quae minus

placet; de laetiliu plerumque sumi-

lur, qua aliqtiis perfunditur.
Ab e e-h o clescendere ad nos : remo-

i-i-.ri, t um de ordine cerlatur.
A h c lUorsum, germ. hinab.

A h en a ex alliore loco deproniere.
A b ach, minimis.

Abe, mox, modo nunc; vix. non plus

A li d ä c h abhängend.

Agspüra, sent ire. me gspürl ihm
der zucker niit a, nemo sacharum
ineste pulabit. mc gspürt ihm dfür-
nemmi a, nobilitatem redolct.

A r ni e t s ä 1 i g calamitosus.

A ni b e i I c r munus apud agricolas
hominis aliciijus, qui rationihus insciibit

copiain vini venditi, unde magistratui

pars quaedam in fiscum redit. Comp,

ex am et heile.

Ägertc. ager sterilis, incultus.

Asse, subst, eibus, convivium. es ässe

ha, mensas exstruerc.

Acht, forsan.

As ig, adj., äsige zeug, edulia eibove

apparatus, das hrot ist iisig, pa-
nis optime sapit. er ist nit fast
äsig, partim eibi consumit. e guete
aas thuc, dialect. Hash, miilliim cihi

sumere.
Ä b e n c s in ä r cadem via, jure, pari

ralione.'

Ars tig, sedulus, diligens.
A n g e coangw-tari. der sehne angt

mi, calccus angustior urit pedem. Horat.

Ämmeri, genus cerasorum.
Ane denolat locuui, qui a nobis distal,

nee tarnen vcl montc vcl lluvio
separator.

Aneabe, deorsum ex opposita parte.
uncabega, ad interitum vergere ; dccli-

nare, vergere. es geit raittim änenabe,
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res ejus dilabuntur; ingravescit actas.
änenabe cho, per adversum montis dc-

clive aut aedium latus descendcre;
attenuare opibus.

Äneufe, sursum ex opposila parle.

Anedüre, circum ex diversa parte.
Äneübere, motus ad nos c loco, monte

vel fluvio a nobis separalo.
Änenache, trans in loco
Ä n e f ii r, idem.

An en u me, retro, änenumecho, senten-

tiam mulare, ad frugem rcdirc.

Änkele, butyrum sapere. änkelig. quod

butyrum sapit.

Äbeträtte eim, caute pro voluntate

nliciijus vivere.
A s t. ine ast sage, (ciliare aliquid, unde

nihil commodi, damni plurimum redundat

Absrhussele, declinare, avertcre ali-

quem.

Abringe, mentionem facere ; facile
vendere.

Abchappe eim, reprehendere ali-
quem.

A m a ch t, de/iquium animi. amächtig,

in deliquio animi constitutus.
A 1 c g e vestes induere ; pecuniam collo-

care: convenire inler se, dolo compo-

nere; ligna igni admovcre: staluere,
quantum quisque pracstare debeat.

A 1 i g e conslare ; anniti; stringere corpus.

Azanne, dentibus fremcre in aliquem.

Agrännc, alroci vultu aspicere aliquem.

Ablädige, comiter »movere aliquem.

Abbalgchge, extorquere precibus.
A n g a it z slalim.

Aghcje, pelere aliquem (iapidihus).
A g h i n k e idem.

Afe, jam. es ist afe kci hofferl inch, da

huel zlrage, pilcus its est obsolelus.' ut

diebus quoque inferialis geslari possil.

cr het mi afe vi I plagt, satis jam mihi fuit

molestiis. afe, vox mirantis. das ist afe

eine, der wool singe cha, profeclo hie est

insignia miisiciis. afe, in posterum, me

wirds »fe nniesse mit galt erchauffe, in

posterum pecunia coemendum crit. rum
conjunctioiie wen, si res eo devenissel:

wen afe eniedcre der däge Ireijl, si cui-

que licet gladio se cingere.
A c h a r r e '"mpingcre.

Ilaedii

aut damni autorem

essc,sibiacrumnamcrcare,
periculum concitare, sibi

aliquod malum conficerc.
Ter.

Anenanderc, continuo ; contiguus.

Arfel, moles, qualis brachiis complecli

polest, arflt'g, idem, arfle, negotium,
provinciam in se suscipere. ärflige,
adverb., per cumulos.

Afere, reiterarc, repeterc.
A k e urgerc, laccssere. äki, importunus

molestus. akcte, molesla rogitatio.
Ä ck e cervix.
A h c i m e I e palrias 6edes in mentcm re—

vocare.
Ä g e r s t e pica.

Afange, jam.
Aschicsse, impingcre, irriiere: aeru-

gincm contrahcre ; dicendo haerere.

A s y längere, wol asy, multum valere

apud aliquem.

Akte, aquacductus, per cuniculos ab

ach celtica voce, aqua.

Älb, albus ad flavum vcrgens, de ovibus

usurpatur.

Abega, deicendere

A, quaeso.
A 1 m n n t compascua.
A s I c 1 I e Unguium commitlcre.
A m p c I i, ampulla, lainpan.

A m in c I i vas ad lactandum infantes.

Ala, spem faccrc.

Albe, olim.
A b s I a a proposilo suo desislcrc : dc

Ionic dieitur, ciun desinit aquas funderc.

Aine, iltc. germ, jehner. agricolis
solum trans Arnlam usitatum. quod
pronomen sic habet:
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Singular.
Mascul. foemtn. neutr.

It ille, äine. äini. äis.

e Ulius, äiffe. ainere, äire. äiffe, aieffe
d. Uli, äim. ainere, aire. äim.
a. ilium, äine. äini. äis.
v. caret.
a. illo, äim. äire.

Plural.
äim.

Mascul. foemin. neutr.
n. Uli, äini. äini. aini.
8- illorum, aire, äire aire. äire.
d. Ulis, äine. aine. aine.

a. illos; äini. äini. aini.
v. caret.
a. Ulis, aine. aine. äine.

A h ä n k e e lug/, commenta tradere I A I a s s i g de puella dicilur. quae mori
allein, ahänke, rem nullius prellt
obttudere aticui, improbam mercem
vendere.

A new i s e, überewise, mit lere aliqnid
aliquo.

Aschmökc, ex odorc intelligere.
me schmöckt ihm a; das er wi tränke
het, fumus vini eum tradit.

Aspöüwe, inspuere.
Aplötsche, irruere.
Achte si, antmadvertere. i ha mi

nüt gachtet, non observavi. acht di
wol, sis attentus.

Abwärche, labore confici.
Aspreite früsch, lac ") legere lin-

teis inlide lotis. es hat früsch ag-
spreitet hinecht, hesterne node terra
nive leeta est.

Ast. si ufene ast use la, frondi ar-
boris insidere; in specialia descen
dere. ufenes estli use tribe, ad nlli-
mam anchoram redigere

Agä, diclare. consilium dare, wer heiler

das agä? quis libi author fuit? aga,
patrem dcclarare.

Ana, primus online partem siiam arri-

pere; reeipere ; acquiescere in senlentia

prolata; eivem facere.

*) lectum d. II era us g.

bus suis sui copiam promiltil.
Aschla. d' füsi aschla, sclopetum

pectori vcl maxillae applicare, ad

dirigendam explosionem.
A b e s t a infra stare.
A g s e intueri; altinere ; punire.
Abzie, vesles exuere. si abzie für eim

z'helffe, negare sibi necessaria, de-

fraudare se victu, ad opitulandum
alteri. d'chunde abzie, emtore; a ta?

herna alicujus averlere, allicere.

Azic, aeucre; de eibis sumilur, quando

iiipreiim aut ferrcum sapiunt, ubi
lucrum cocti; filo perforare.

A n t liz facies. vox apud rusticos
tantum usitata, qui rigide distin-
guiint inter antliz et gsicht, et hoc
de solo visu usurpant.

Anke, butyrum. (in) Überland aha dieunt.

Aire, ararc.
A s, quam.

Aso, totus. aso frisch, lotus reecns. aso

warm, dum calet.

A s n i I, vox rustica denotans laquear

supra focum, vel eibi ipsi grati, qui ibi
in fuino asservanlur. componilur ex as,
eibus, et nied, gratus gm tu. vox an-

tiqua germanica, unde niedlich.



304 Schmidt's Idioticon Bernense.

As eher ich, ciucres post lixivium.

At, pater agricolis liilum. alte, ita vir
Sinex honoris gratia ab agricolis
vacatur, graeii a'rra. apttd Homer.
et Callimach. tic Lettini. ride ffach-
terum in Gülte.

A 11 i idem.

An, muter agni. sine sibilo: sch addito
est sch av, schaf, ovis. Anglosax.

eowe, Anglis ew.
A c h ii c li c halituin suiini alflare.
A b t Ii ii c si, mantis violentas sibi olfcrrc ;

eine abtue, snpplicio offnere aliquem.
ablhuc, consuetudinciii deponere.

Abellcne, muluo accipere.
A b c h I ü e n z c extorquerc.
Ab 1 liege, oculis sequi ad iniilandiini.
A 1) s p y z c idem.

Ablusse, callide el palienter obser-
vando exspectare rei eventual, invigi-
lare.

As telle, vincere, expugnarc dispulando.
A c h I c i p e agglutinin*!*.

A b lo z e advigilare.
A c It e r n in enpia glandiiiin.
Aha, obsccrare; längere.
A I p s c h albicans.

A s e t z e instare prccibus.

Abstäche, praeripeie: acu lexendo nu-

meriim nodorum diminucre. uiutle
abstäche, terram deglumere: adoriri, an-

sam disscrendi quaerere.

Abba, abstrahere a negotio: inipedire,
absterrcre.

A p h a non exuerc vesles. nut apha, rc-
sislero non posse.

A b c t h ii c iiiferins Inrare: nrrogantiam

aliciijus casligan*. depeculari lauilem ali-

cujus. Cic.

A b g a decerni a magistral» : sejungi *,

facile einlorem repcrire.

Abschränze, reserare. er schränzt
ihm gang öppis ab, semper aliipu'd
de peeunia debita detrahit.

Abeba si, dcinittcrc se.

Anelin, porrigere aliquid, si ancha, prac-
bere sc.

A n c ii ii in c ha, converlcre se.

Agwinne, adoriri, rei hueusque iiitc-

grac usum non amplius dilferrc.
A g w a n c, assucscere.
A f (i r e ignem acccndcrc.

Alege si, annili: alege, in specie dieitur
de corpore defuneti induendo: ita

poliere, ul langat.

Acho, ita apprnpinquare, ut conliictum
alterius pergi ncqueal.

At hue, ita locare, ul parielem langat.
A h o u w e praeeidere. es brot ahou-

ice, primum fruslnlum panis integri
sueeidere.

Agriffe, litem intentare alicui
coram jtidice. i haiiinis aggriffe, das

es sidig ist, tactu cognovi, serice esse-

Aghöre, eim, c semifine et habilu vo-
cis aliquid augurare. ma ghört ihm a,
das er e Schwizer ist, dialectu se

Helvetium prodit.
Absy eim: i bin ihm ab, curam ejus

pcrsolvi, liberatus sum ab eo. i bi dem

lieber ab, febris a me recessit.

Abela si, ad inferiora vergere. di lena

last abe, laquearia se subinitlnnt.
Äbne. ds holz äbne, dialect. Hash, li¬

gnum slrucre.

Abrieb, dialect. Hasl., glomus tcxlorius.
A s a c li t, dialect. Hasl., propensio voluntatis.

Abehakc, morbo debilitari, attciiuari.

Abehouwe eim. reprehendere aliquem
iieerrime.

A 1 h en e i n i s I subinile.

Bans, melius, betas life, beieis abe.

a/lius, proftindius. dister haas, en

melius, has et, h. alle, h. äne, füre,
hindere, Unehre, übere, use, uße,

limine, netcha, ine, inne, däne.

Black, slupidiis.

Balge, exposlularc. balgcte, increpatio,
reprehensio.
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Baltische, coinpriniere, traclare.

Bantsch. e gute halltschi, patien
tissimus.

Blaffe, eifutire.

Blaff, incautus.

Basge, superare, vincere. er ist nid
z'baschfce, cogi non patitur. weir
wet ne baschge, quis reliictcinlein com-

peilet
Batter e, iclihus ad lugam compellere.

Bade gall.

Brache, terram aralro vertere.
brächet, mensis Junius agricolis dieitur.

B r a 11 e I e res obsolela.

Baal, mox. pronunlialio ruslica ab hebr.

Srp,
B a t t o s c h ictus.

Bake, e wurst ane hake werffe, obo-

lum mitlere, tit sestertius redeal.

Balke, dialect. Hash, valva.

Bstakt sy, dialect. Hash, nimio cibo se

oncrare.

R h a n g e haerere adhaerere. im
rede hhange, haesitare loquendo,
memoria caespitare.

Baschi, Sebastianus; uxori suae

subditus, omnium diclo audiens.

B a 11 nom. propr., Beatus.

Blake, continno labore se defati-
gare, torqnere.

Black, homo lahnrem quidem nullum

refitgiens, sed proprio Alarte
nihil perficiens. blakig, adject.

B I a n g e impatienter expectare.
Brandigi hiz, intolerabilis aestu.s.

B a z e hacenns, monela Ilelv. rustici
melius heize, quia bäz ursiim nolat,
quo signal us est. bazech/emmer, ava-
rus. hazig, quod pro baceno ven-
ditur. z'hazne gä, singula pro
baceno vendere. er mint de chrüzer,
und lat der haze dehinde, sordidus
in rebus vilissimis, potiora neg/igit.
er chert der baze iOmahl, e er ne

git, dentem facilius quam minimum
ah en exlore/ueax.

B h a retinere. flectitur : i pha, du

bliest, er bhet, mer bhei, der bhett,
si iihej. imperat. h'hüh. bha,
memoria retinere: resist ere. inde se

quem es phrases (ride pha): b'häbs

für di. in proprios usus serva : ne

diiu/ges. er ist nit z'bhet, domart
nequit. i chas nit hha, quin e multibus

eripialur, dit ul ins resistere ne-

queo. es bhet ds wasser, tont inet

ml ll a in.
B r a nt, J'uligo. hräme, Juligtiic foe-

dare.

Bache, lerguiu suis.

Bache, fingere, nie wird ne scho

anders hache, cogetur mutarc mores, ba-

chelc, quantum simul panis coquiliir.
Balle, de schnee ballet si. nix conglo-

balur.

Baue, stercorare agriim. Bau,stercus.
Baum, feretrum. Boumstark, robustis-

simus.
B s c h 1 a ferro munire.
Bsla in öppis, continere aliquid, bsla,

eonducere agrum, domicittiim;
haerere in dicendo.

Braue, acumen anguli.

Barzet, harzig, aecumulatus, turgi-
dus. Barz, barzele densa honiimiin

frequentia.
B lv a I 1 e condensari.

Behaut, er ist si desse behaut, fassus,
confessus est.

Baumele, super digilis pedis in allum
sc exlcndere. si betiime, idem, se

engere adversus aliquem. bäumig,
resect us ex inlegra arbore. t baümige
stäke, herculea clava.

Bän ige. usum rei intereipere.

ßraf, iniilliini. braf gell, mulliim pecuniae.
B r a n z e altercari. Bretnzete, alten-a-

tio. e hranzete asteile, litem movere,
es branz, idem.
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Bra die, dehlalerare. bradlele, strepilus

lingiiarum.
B r a k i g crassa et informi stalura. su-

mitur eliam de rebus inanimatis.
B I a ii. ds blaue i de ouge gsee, propin-

quum esse, e blaue suppe usse, puree,
duriler viclitare. bläue, sclopelo exlre-

iiiiini orbis propositi längere, hläülig,
pallidus, inflrma Valeludine mens.

Banz, nom. propr., Benediclus. Bänj,
idem.

Banz, dialect. Hash, ovis juvencula
B ä I I e I e i miseria. es ist geng ei battel,

in eadem miseria, defectu res ver-
salur.

Butte, trungelich hätte, intense, fer-
vide orare. hätte was ds(z') hätten

ist, oblestari. er hat ne hättet was
ds hätten ist, ita eum rogavit, ut
majore studio non potuit. i bi hät-

tes lialb, rustice, rogo te majorem
in modum. er, het übel bjitle, das

er as söttig wib ühercho het, superi
mule faxint, qui ei talem junxerunt
sponsam. i wet hätte ha, quaeso, ob-

secro. es lat si hätte, rebus Ua ar-
clis et angustis, par est, ut deum

rogemus.
Brätt. a as brätt cho, ad dignitatem

eveki. weit ohe am brätt sy,
summis dignitatibus ornatum esse,

dich wie ties brätt, compaclus. zu-

mt-ne brät schla, dedolare lumhos.

Bhäng, rustice, subito.

Bläre, plorare, per invidiam dicilur.

Brain, aqua deslillata. Brünzhüsi,
laberna du/cium liquorum.

B a g g e n balare, proprie oviuni.

B r ä g I e collahendo strepilum edere; re-

calfacere. braglete, cumulus, acervus.

briigel, idem.

Bäje, super ardenles priinas torrcre pa-

ncm. si bäje, molliler se curare.

Bangle, fusles vel lapides projicerc.

bänglete, lapidum aut fustium ejaculalio.

hanglet werde, jaclari. du wirst no

braf hanglet werde, vita tua innu-
merisJorlunae (casibus) exposita est.

Brämse, ustulare. bramsete, nmhusta,

orum.
B ä f z ge gannire.

Bratsche, palma cederc. hrallscliele,

casligalio parvulorum. es gitt e brail-

schete, vnpulabis.

Bläz, panniculus; particula cutis, e blätz

ahmaehe, culem laedere; spatium agri,
iilti varia obsonia producuntur.

Bare, gestalorium pabo. biirete, moles,

quanta in gestalorium conlinet; copia
rei.

Brächt, Albertus.
B ä i- n i, Bernhardus.
Bran tie, dialect Hash, dorso vehcre.

B s t ä c li e haerere. es ist iner e dorn

bstoche, spina haesit. ds fueder ist im

wäg bstoche, currus onustus in via haesit.

er ist mi/, i der red bstoche, media

in oratione memoria eum reliquit.
d'mur bstctche, arena ca/ce mixta
murum ohducere.

Bratsche, instruinentum ex asserculo,

quo in ui I i ;i iclibus comprimuntiir;
verbum, iiiollia comprimere. bralseh, ictus

palmae posterioribus infliclus.

Bschwäzt sy, disertum, lingua
promptum esse.

Bchlähe, adhaertre.
B r ä a t, caro lardo adhaerens.

Brüste, lues inter pecora; Vitium, naevus.
B r e i c h e, längere, sagilta vel sclopelo

divinarc. du bests breicht, divinando ns-

secutus es. einem breiche, satisfacere,

pro volunlate volo alicujus agere.
breiche, opportune adesse. du liesls
wol kriecht (breicht'.'), auspicuto
ades.

Bscheidwu rff, echo vocis re-
percussio.

Bey, crus. ds bey filrha, oflirere com-
moilis alicujus. mil eise beyne nuss abe-
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bangle, din post mortem alicujus super-
slilem esse, es geit nüt uf eim bei,

lurpe est simplex dare, non duplum.
heifueler, caligae.

Barli, reticulum furcae impensum ad

capiendos pisces.
B e i t e exspectare.
B i- h I e ip e, agglutinare.
Beji, apis. Bejihelmi, indusium, quo

quis se defend!t adversus ictus opium.
Bejihus/i, apiarium Bejistok, al-

via re.
B e r terrcs.
Beet, Beet It, Elisabeth.
B e 1 z e deglulire, devorare.
B e I e n d e aflicere. das belendet mi, mi-

seret me hujus.
B h e m m agilis. Oberl.
B h e r t e asseverare.

Beile, lineae cui inscribuntur nolae ac-

cepli vel cxpensi. e längi heile ha,
scelertbus, dehitis, aere alieno obru-
tum esse.

Beize, escain parare.
B s e z e viam lapidibus sternere

bsezi, tithostrotum. rusticis hsesi.

d'allmänt bseze, in compascua dedu-

cere armentnm. Bsazig, electio.

Bieter, saccus in dupplicalura amiculi

super pectus.
B r i e g e lachrymal i; perpetuo lachry-

mari.

Brittle, judices in snas partes pertra-
here mediis vel legilimis vel illegitimis:
callide et versule negotium admiiiislrare.

Brillier, homo ad impedienda et ex-
pedienda negotia doctus, callidus.

B i b e 1 i, puslula. hibelet, adject.

B/inze, claudere oculos. weds nit
magst gsee, so hlinz; assensum tuum
non moror. Blinzi, coeiutiens. hlinz-

lige, oculis clausis. btinzlige inere
sach ga, caligare in aliqua re.

Blik, momentum, hlikle, niclare.

Berg, eim der berg angwinne, dia¬

lect. Hasl., praevalere, superare

aliquem.

Bessere, augere. der lohn bessere,
Stipendium augere.

Breite, amplijicari.
Bültlete, conalus in fleclendu judice.
Bschib, sauae mentis homo.

lit eim, ne utiico qnidem exceplo.
Bitengem, pedetentim.
B i w y t e m. Bi myt u füre, minime.

Bschiisse, (allere, dolo circiimvenire.
bschiss, fraus d'chränier hei allerlei
bschiss, in mercatura facienda mtiltae
fallaciae exercenlur.

Bschiesse, pavimenlum struere, proficere.
B richte für opis. ambire iiiunus; über

Opis, causam exponere,. er ist nüt
z'brichte, lento, tarda ingenio, eun-
etantius est in hoc negotio. brichtet

sy, fama aeeepisse. i bi brichtet,

es gä chrieg, audio bellum im-
ntinere. brichtete, expositio, expli-
catio. es bracht kei längi brichtete,
facilioris indaginis res est. d1 miz

i der brichtete, cum in Ute enar-
randa, miniere amhiendo occupalis-
siiiiu.s essem.

Bifang, disseplum prope doraum.

B r i e s c h e mugire, in cachinnos solvi.

brieschete, cachinnus.
B r i e s c h m i 1 c h lac post foeturam.

Billig, acervus pyramidalis.

Bingge, vox avium, cum aut homines

aut aves allectant.
B s i n t, memoria pollens.
B c h i m e spiiitum reeipere.
B i, a verhu sy, esse, quod ita flectilur :

ind. praes. i bi, du bist, er ist, mir sy,
der vel dir syt, si sy. imperf. ct plus-

quamperf. in sola Oherlandia in usu

est, qui dieunt ich war vel was, et ich

hatti. perf. i hi gsi elc. fut. i will
vel wirde sy, du wirst vel wit sy, er

wird sy, mir werde sy, dir werdet

sy, si werde sy. imperat. his du, sig
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er, sigcl iltr, sige si. fut. du soll vel

sol sy, er soll si, ihr sollet vel stillt sy,
si sülle vcl säü sy. conjunct, i sigi, du

sigist etc. imperl. i wäri vel wurde sy
etc. perl, i sigi gsi. plusquamperf.
i wäri gsi. fut. i werdi sy. infinit, sy.

praet. gsi sy. fill, sy werde elr. bis,

fac, ut sis.

Borze, indeceiilcr corpus gerne, lior-

zcle, conferla moles.

Bschrnte, obtondere; metaph inlir-

iiinre aliquem.
B i e I Biennn. a Biiehl, hukel. coram

pronunciant Biel.
B i e 1, sccuris.

Binenandereha, colligeie, in eun-

dem locum confcrre. es ist als binean-

derc blibe, mulier foetum eniti non

potuit.
Biz, subst. m. frustum; momentum,

punctum temporis. Bizli, di-
min. bizle, verbum, .in frusta divi-
dere. hizlete, subst f., fragmenta.

Bring, gracilis.

Bringe an eine, occasioncm ei/icui

dare, wen er ihm wüst gseit het,
¦so het eis an ihn bracht, ipse sihi
haec convitia procuravit, procreavit.

Byge, slrnere, verbum; strues. by-
gete, idem.

Biß z'oberist füre, bis z'underist
abe, bis (z') hinderist hindere, bis

z'vorderist füre, bis z'änerist äne,
bis z'nßerist use, bis zinnerist ine,
bis ötieniise, bis eine hrosme, bis ane

tropf, bis vfene vierer, bis anefütze,
bis eines spörli, his uj d's' düpfli,
bis anes grentschi. bis dchaze chraye.
bis azberi.

Bode, planities adpedem colli.s : pro-
fundior terrae superficies. z'bode

rede mit eim, ita cum aliquo miscere

sermones. ut enucleenlur omnia, hei

bode ha, insatiahilem esse, es geil
mit dem gschir z'bode, vas hter.i etil

exhaust um. der sach z'bode gsee, ad

ftnem, complemcnlitm rei properare.
Broffc, exlremilas germinis.

Blöd, inlirmus, dehilis.

Blüslig, vix, neduin. blos, vix, unire.

er hett bloss agfange, vix coepit. er
ist bloss iimenes worts Wille taub
norde. oh iiniciim verbum e.rcan-
dnit.

Brotsc heiig, obesulus.

Borge, parcere.

Bog, larva. Büggenantlilz.
B 0 g g e superbirc.

Brom, brünier, germen.
B I o ii c 1, malleus llgnetis.
B 1 ü u e. iptücuc, ineubere, met. insusur-

rare

Boke, dorsum ascendcnli praehere; suo

damno altcrius cominodis inservire.

Bügle, arcualim incedere, arcuare; can-

denli ferro panni sltluras complanare.

Bole, slrcpere snper ligneo tabiilalu scu

dolio.
B 0 1 i ni a spectrum, quo terrenlur infan-

fantes, ab bebraeo HD'? 3 niliiliini, der

niemerli.

Büüs, fragilis, atlrilus, de veslimenlis
dieitur. bust mache anere sach, per-
dere in cmlione rei. ds (z') büsere

thue, idem, bös dings, vix, vix uc

ne vix quidem. bös ane, obiter, es

ist bös ane umme gmacht, perfun.
ctorie setrlum est. bös für eine sy,
nocere eilicui. es ist bös für ihn,
das er jung ist adolesceulia ipsi
praejudieio est. bös hlnl mache eime,
animuin alicujus exaeerhare. bösi
litt, incanteitores. das chont vo böse

lüle her, venefieiis et incanlationi-
hus id factum est. böse lühlig, vita
atrumnosu. hüse thäher, difficulla-
les insiiperahi/es. bös dryluege, se-

verileitem vullns prodere. es ist ihm
hös zhreiehe, difficilis est, nun
facile acqtiiescit. hös sy uf öppis, in
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aliqua re singulari dexteritatr- el
solertia poliere, er ist hös uf allem,
icas ds rüchne nagseet. ad omnia,
quae calciilinn spectant, ei naturalis
ingenii dexleritas est. böse vel
bösere, in deterius vel pejus vergere.
de marho plernmque stimitur. es

höseret mit ihm, morbus- ingravescit.
ß r o s m e brüsmele, in parvus micas

comminuere. hrösme über eine, riti-
iitigare, culpare aliquem.

li K it n n e cognoscere; viillum alicujus

agnoscere; scire, erhkünt numme buech-

slabe nit, ne quidem prima elementa

literarum novit, eine düryne bkünne,
alicujus meutern penitus inlrospicere. Cic.

B ö 1 st 1 i g e perpendiciilariler.
Brösele, coquere. diminut. sumliim de

exiguo sone sumilur et passive.

Bko, ebcho. occnrrere.

Bnple. pulsare. boplele, slrepilus ex

frequenli mallei icln.
Honst er, Inmor in vestimento ob

iibundantittm mitteriete, bouslerig. suf-

farcinalus.
B o ii s I e r e weggbouslere. abigen*.
li I n I t nndiis. bliitls gwiichs. tiitieiuu

invnlncro denudaluin, fruges terrae sili-

ijiiis deniidalae. er isch mei* z'bluttem
ilahärcho. nullo vestiuni necessariariim

npparatii inslriietus nie hospitem naclus

est. hlütti, mtditas; spalium agri,
tibi defect us seinen! i e.st. de silvis
tpnbusdam loris etrhnris destitutis
eliam tisnrpiiliir.

Bub, »ner; lilius, rusticis: fornicator, bne-

hele, verbum. repiterascere.pverorum
more desipere. büehele. mores infantiles

sapere.

Huschele, inanipiiliini.
B n bell, Interna, vox infantum,

hobele, cum igne litsilnre.
B ii z e. arrogantiam illicitjus rohibeie.

Buze, furtbulze, expellere.
B u g g e I. er ums der biigget da rhu.

ipse poenas solvet. er het e breite
bnggel, inultis laboribut par est, poenas

facile solvet. er treit si uf ein

huggel nahe, id nitro consequitar.
si z'buggel lache, risu soivi. dir
huggel füge, übere buggel igt, luni-
bos alicujus fnste dolore, buggeti,
dimin., gibbosus.

B u n g g 1 e cum repercussione delabi.

bunglele, collapsus, ruina.

Busse, podagra.

Bur, qui mutlos agros possidet. der
hur am tschope bchöre. bure,
verhüllt, proprio» agros colere. bärisch-
rho, rusticornm vestitu uti.

B u r k i ßurchardus ; qui in lusu
duplicem personam sustinet,

Bus c h. hinderem husch ha, occültis
consiliis uti.

B ra d I i, en.

B n z mundus, nrnatus. der haz steit
ere nil ivol a, mundus formst* ejns
detrahit. büzerle, nitidulum esse.

pulchris vestibus se exornare.
B u z, parvulus, pusio.

Bruch, usus, das ist nit zum spiegle',
aber zum brnth, haec non ad osten-

tationem, sed ad usnm parata sunt.
es cliöme gäng neu brück uf, ei

vel list i» moribus epiotidie discedilur.
di leiil (lüt) hei ne grosse hans(hirs)
brnch, ineigtiis sumptibus sustentatvr
familitt, brache, ßeri. wens nüt
bracht weder z'gä, so sols a mir
nitt J'ähle. si id fit danflo. non
posteriores (partes) feram. Terent. e.i

brückt mit weder z'säge, titt modo

dixeris, loquere, videbis me (/bedientem,

si brache la, operant snam lo-

care. eine brücke, uti atleu/us ait.'i-
lio. opera, was bruiht er für ne

srhnyder, quo sarlore utitur? hett

nie vi 1, so brucht me vil, magnnrUm

upuiii magna est consuratiö, brüchig,
homo magnae consumtionis imprn-
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diosus. brüchigi waar, merces ven-
dibiles. bracht, adject., quod jam
alicujus usui inserviit, es hnichts
chleid, glas.

Brunst ele, verbum, deflagrationem
redolere.

Bu t sc h impetus.

Butschgelt, Minima pecuniae.
B u d e r nanus, parvulus.
B u s p e r ulacris. biisperer, compar.

buspere, verbum, alacriorem .fieri.
Buch ig chnebel, buchig spalte, bn-

chig wedele.

Buche, lixivio imbuere. .«

B u e i ¦ h s t a b e. es paar buchst abe

aliquot lineae. glib rner es paar buchst

abe, da mihi chirographum.
Buk, curvature.

Bunde, spatium agii ad eannabini, liiiiim,
rapas, legiimina etc. plantanda paratum

Brüje, fervenli aqua cihos coqutiidos
emollire.

Breuze, latrare. inet, contradicere.

breüzer, contradictor.
B r it 11 e 1 e odor ingrains.
Bit re, levare. eine bare, autoritale sua

aliquem ad munus pi omovere.

Bülze, tussire. balzet; tussis.
B ü d e r i c h venler prominens.

Büki, cadus, vas ligneum piofundum.

Bratsche, fustis in lamellas seclus;

repagulum rivo oppositiini, vulvae, qui-
bus inlercipiuntur cursus aqiisirinn.

Bachilsse, prolicere.

Büntel, dicterium usilaliim erga parvu-
los. der büntel (vor thüre) darwärfTe,

tlisjcessuni minilari hero, bünllel, rebus

asporlsndis undiquc f'artus; gravida, bfliit-

lete, aarcina, farrago.
BI u x a m, meliculosus.
B ü ii i g iuvidus.
B ü s seii, subst. n., flosculus. büsselig,

busselet, adj. es hüsseligs chleid,
vest is flosculis hirta, villosa. bussele,

verkam, forte a huschele.

Büsch ele, fnxeicnlos facere. me/r
huschele, srrtet nert ere. es liiischeli,
subst. n., fiixi iruhix.

Brüetig, ad., immalurtis. hrüelig.s
obs praecox fructus. e brüetig>
chind, infutts immature editus.

Blügge (eine), lerrere aliquem.
li ii n g g i gä (eim). dialect. Hasl., pellen*

aliquem.
R s ü e c h i g riiriis
B Ulf ere. dehtahttri.
B ü I f e r e debarhari.
li ii l s c li fialer. rust.
li s c li n s i, area lapidibus strata.
B ii / e sarcire.

Bürzle, prouo capile corpus volvere.

hürzlige, glonienitiin.
Buch lige, super venlreiu prostralus.

uppon. resupino.
B ril m in e 1 e, maslieaie ore cluuso: miis-

silaie.
ß II c I. collis. inde loca plurima.

Bari, agger in aquix struct u*.

Büttsi, tatii/us felis meteiph. mollis.
delirtita foemina.

(»nod Gci'iuani cum litera k scribunl
et pi'oniiiitiunt. iiipriinis ab initio diclio-
nis, id llelvctii plerumque ch pioiiiinliant.
quod (iiaecorum chi respondet. lalia sunt:

Chlapperete, lenniiliatio dictoiuni.

chlapperig, qui refert dicta alioruiii.
C h r a p I e I e scriptum l'oeda.

C has per, Gasparus; homo rudis.
chtispert. iticonsulte, -praecipiiatitei
eigen-..

Ch albere, proprie l'oeluic de vaccu

dieitur; indeceuli geslu se volvere. chal

bele, vitulns grandioi.
C had, cociium.

Chappe, castrarc gallum in saginam.

('huppe, objurgalio. chappele, ceusuia.
eim ttchappe ijtere, ohjurgare
aliquem. d'chappe reiche, ire accept um

eensuram.
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Ohalli, slupidus, hehes.

Chasleb, I'ermenliim, quo iitnntiir %£

liiciendos casens.
C h a f I e, conspurcare inanusnlramento vel

sanguine etenlerati animalis: minus fide-

liter rem admiuislrare. chaHele. confusio.
C harre, ciirriiin vehere, aiirigarr. an

eim gnueg then re. instate edit vi.
ärgere aliquem, slininlare.

C h S c h e I e vasa teslacen rumpere :

inter porula sermonicari. i-hitthletr. sin.
tula plena.

C Ii r a u e, unguibiis lacerare.

"Chratte, corbis profund ior.
(' h I a k rima. d'chlek vermache, ri-

mas adimplere. chleke, rimas agere.
C h 1 a m angustior.
(' h I a in p e r e fibula; I'orniea major.
C brach, ruptura. chrache. profunditas

inter rupes et monies.
(' h r ,'i c h e I i g debilis, iiifirmiis. r.hrä-

chelig sy; invalidum, infirmum esse,

t-hrächelig driga, infirmitate pedum
lahoretre.

C h I a f f e consliirtio.
(¦kaz. jez geit iter rhuze d's burst

its, mine res ad restim rediit. er
wirt si xae:h nil der chetze gä,
proprium commotlum non negliget, quae-
sliim non rontemnendiiHi inde aufe-
ret. d'chaz ist ahem mä/J'ass; lat rant i
siomeit-ho «liquid ohjiciendum. iwir de

-.letst miiesse d'e-het: dure bach zie,
totnm hti/'ns- negotii taedium deni-

que mihi deronindum erit, motestia

negotii mihi exaiitlnnda erit. er het

vo der chetze. ds-rhni'ir ') kauft, dum

i-i/i praelio rem eomparare sludet,
in immitem foeiierationem incidit.
• huzehiiggel mache, profunde se in-
ilineire. Chaze Jtiichi, stolidus. cha-

.erein. pror/ivi.s- ad nauseam, der
Chäzli, ehem.

C h r ä s I e crepitare.

*) etichmir? D. lieram».
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Ch räb le, diminut. a elirnue, scalpers

unguibiis, ut cutis non laedatur.

t'hläfe le, concrepaie. die tbiire chUfelet.

Change), tuhulus penniie.
C h e il s i senex.
C h r a n h e flectere curriim.

('blanke, alia voce canere.
Ch labere, adhaerendo arbor! in fasti-

gium ejus ascendere.

Chräze, cavea; humeris porlare. chra-

zema, dossuarius, gerulus.
C li ä I s c h e, ringi;dentibus comminuere:•*)

ogganirc. chätsrhete, recremenrum, de-

slrignieiitiim.
C li ä r h i s, transverse, oblique, schlrbis.

Cheer, ordo. es ist mi cheer, mtae
tires sunt, tier cheer mache, cir-
ciunire mimes, omnia, ambire mu-

mis. e eher mache, abire deambuta-

tum. eher, tempus. dise eher, hm

vice, e guete cheer warte, diu ex-

spectare. e eher dahär, inde ab ali-

iliia tempore, eher, deambulatio. me

mues e grosse eher mache, flexus
viae est admodum obliqnn*. eher,

fal/etfia rliernm, eher um e-her, per
vices, im cheer, alternt'x vicibus..
eher (spile), dolo circumvenire, de-

ludere. der sach e cheer derna gä.
certain quandam faciemj co/orem in-
dniere rei.

C h ii e ii I i g e flexis genubus.

Ch n ä cht, juvenis. c muntere chnächt,
robust us adolestens. du hest e rächte
ihnach I n drr hand, seniles, quis
fiel, es hrucht e rächte chnächt dar-
zur. non quilibet huic negotio par est.

C h ä t s c h latralus. chälscher, clumoiits.

ohlatrator.
C h ä r r stridor, chärre, raucaai vocem

vel soniim edere.

C h e 11 i. ab der cbetti rbo catena ni

rumpere, gaudio delibutum esse, nil nisi

risus jocosque quaerere.
~v*) comroinare*} D. Heran se.
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C h le in _, minui, decrescere,

Chlepfe, ililgello sonum edere: sumi-

tur iy geliere de subito sono e\ quo-

cunque ictu auf fissure; Uagello percu-

tere; vitae filum rumpeje. es hettne

chlepft, subinjueo, niorbo deeessil.

C h o (schön), pulchro vestitu ornalum

esse, (wüst), sordida teste indulum

esse, ffie nes chant, so geits. male

parta male dilabuntur. wol cho,
utile esse, cs counter wol, dass, bene

habet, quod, übel cho, male habere:

•defectum rui .«entire, cho la, aililiim dare;

provocantem exspeclare. cho, fieri, de-

vqnire. lueg, wje nes cho wird, vide, quo
tandem res deyeniql. über eine cho, in-

genium et volnntaiem alicii/us cogni-
l a in habere, me chet nil über ihn

cho, homo est virtnte incognita. C'n:

ita ilectitur.: i kume, du kunst. er kirnt.

mir körne, dir kümel, si home. perf.

i bi ko. fut. i will ko. conjunct, i fcoini.

imp. i kaini. perf. i sig ko. plusquam-

perf. i wäri ko, fut. i werdi ko etc.

Cho sie si, conspurcare se. chosle,

impure lavare. choslcte, inquinainen-

tum.
C li 1 o b e cajrdo. e chlobe i isle cirrus

lini iulorlus.
Cho met. der, chomet alege, ad lahorcm

se accingere.

Chrose, sonum edere ex violenla

compression's vel dilaceratione earn is aul

alterius maleriae fibris connexae.

Chorbete, justum onus corbis.
C hö nn e für öppis. causam esse

alicujus rei; modo remedinm scire,

i cha nüt darfür, das es so gange
ist, rei male gestae causam nullam
contraxi. Plin. chönne mit enan-

dere, bene convenire intet- se.

Chroz, arty?1""! proprie. suinitiir etiam

de infantibus paryse. staturne.

Clmoiie, chnqrUche, linlea inter la-

vauduin comprimere.

C h n o d e, iiianus deformes vel impurae.
Ch ö g arrogans.

chatte, verbum. nocare canes, alli-
cere a piosequendo, ut catenis stringt
possint.

Chris, folia pinnala abielis sive aculei

ahiegni.

Chrisle, scalere, ahundare. rhrislete,
copia rerum miniilissimarum inrontinuo
motu exislentiuni.

Chlingle, linuire. chlinglele, tinnitus.
C h e i s t, germen sive gemma, rheiste

germinare.

Chnopf, nodus ; pumilis. in ei chnopf
nä, indiscrimination agere cum plu-
ribus. eim a ne chnopf seze, ad ex-
tremum consilium cum aliquo descender

e. er mag säge, was er will,
sezen ihms a ne chnopf, dicat quid
volet, de hac sentenliei non demote
hör. Plaut, in ei ihnopf zämenä.
summatim perstringrre. der chnopf
mache, animum objirmart in propo
sito. der chnopf uftkue, ine remen-
tum capere quoad Staturam corporis,

e chnopf a d'nase mache, ad
suhlevandam memoriam rerliim
Signum sibi constitnere.

Ch rOSSe, eolluni. bim t-hrosse nä,
mnna.s rollo circumdurr. i si chrosse

lüge, ampliter mentiri. Plaut.
Chi del, tiineus ligneus, quo robot ti

finduiittir. chictli, festuca. es chidlt
sparz, mejaran, stircuius asparagi,
ramusculus amaracinus. er gab eim

nit es chidli, ne tnleam quidem lar-
glt-etur.

Chi leite, z'chilche jiiere, nuptias
celebrare cum aliqua. chilcheri, pa-
rochia. i weit' chilcheri horste '.'

cm dioecesi aiinumeraris
Chiese, comprehendere, mente uti in.

gere. i cha das nit chiese, non pas-
sum id mente assequi.

(Fortsetzung folgt.)
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